
Blessed Trinity 
Fin de semana: 

Sábado      4:00 p.m. and 6:00 p.m. 
Domingo   7:10 am, 8:45 am & 11:00 am 
                   100 p.m. (Español) 
                   5:00 p.m. Life Teen 

Confesiones  Sábado  2:45 - 3:30 p.m. 
                                      (EspañolÊeÊInglés) 
                                      5:00 - 5:30 p.m. 
Días de semana: 

Lun.-Vier.     7:10 a.m. and 5:30 p.m. 
Miér.             8:15 a.m. (sigue agenda escolar) 

Jueves         6:30 p.m. (Español) 
Sábado        8:00 a.m. 

Misiones 
Fin de semana: 

Sábado       7:00 p.m. en Christ the King                      
       (Español) 
Domingo    10:15 a.m. en Christ the King 
                    7:00 p.m. en La Guadalupana  
         (Español) 
Días en semana: 

Martes        7:00 p.m. en La Guadalupana 
        (Español) 
Miércoles    4:00 p.m. en Christ the King 
                     4:00 p.m. Días de obligación 
         7:00 p.m. Christ the King          
          (Español) 

Misiones: 

Christ the King 
14045 N US Hwy 301 
Citra, FL. 32113 
Tel:(352)595-1811 
Fax: (352)687-1811 

La Guadalupana 
11153 West Hwy 40 
Ocala, FL. 34482 
Tel:(352)291-2695 

Dirección: 
5 SE 17th Street 
Ocala, FL 34471 

Teléfono: 
(352) 629-8092 

Fax:(352)351-8872 

Ministerio Hispano: 
(352) 629-8092 

Ext. 3380 
Horarios: 
Lun. y Mar: 9:00 a.m. - 2:00 p.m. 
Mier: 9:00 a.m. -  4:00 p.m. 
Jue: 9:00 a.m. - 2:00 p.m. 
Vier: 9:00 a.m. -  12:00 p.m. 

Enfermos: 
(352) 629-8092 

Emergency Pager: 
(352) 207-5835 

Correo Electrónico: 
oficinahispanabt2023@gmail.com 

Misas 

Página Web: 
www.blessedtrinity.org 

Párroco: 

Patrick J. Sheedy………x3209 

Sacerdotes Asociados: 

Padre Zbigniew 
Stradomski……………...x3227 

Padre Titus 
Kachinda………………..x3219 

Padre William (Bill) 
Burns…………………….x3207 
 

En residencia: 

Padre Joseph 
Maniangat….…(352)595-5605 

Diáconos: 

Heriberto Berrios, James Mauback, 
Stephen Floyd, Rodulfo Reverol y 
José “Chepe” Pérez 
 

Religiosas: 

Immaculate Heart of 
Mary Reparatrix.(352)867-9860 

Hermanas Misioneras 
Catequistas……(352)622-4500 

Oficina Parroquial 



Blessed Trinity es una comunidad de cristianos católicos corresponsables que reconoce que 
Jesucristo es El Señor. Creemos que nuestro tiempo, talento y tesoro son regalos de Dios para 
ser usados en las necesidades educacionales, espirituales y sociales de nuestra comunidad, de 
la Diócesis, y del mundo, especialmente de los más necesitados. 

PERSONAL PARROQUIAL       (352) 629-8092 

Oficina Ministerio Hispano                                                x3380 

Hna. Juliet Ateenyi Ministerio  
de los Enfermos  
JNakalema@blessedtrinity.org                                       x3211 

Hna. Magalis - Ministerio de los                                     x3380 
Enfermos                                                                                   

Megan Losito - Principal Blessed                           622-5808 
Trinity School   
mlosito@btschool.org                                        

Lori Berndt, - Director Elder Care                           671-2823 
lberndt@blessedtrinity.org                              

Jason Halstead - Brother’s Keeper                        622-3846 
jason@bkocala.org  
 

Lori Moenter ‘ Parish Bookkeeper              x3228                     
lmoenter@blessedtrinity.org                             

Ana Vanegas -Dir. of Hisp Faith Formation               x3221 
avanegas@blessedtrinity.org 

Sue Lanier - Stewardship                                                 x3208 
slanier@blessedtrinity.org 

Paul Miranda - Plant Manager                                804-2415 
pdminv@yahoo.com 

Hna. Concepta Najemba, Soup Kitchen           789-8139 
cnajemba@yahoo.com 

Melinda Gunn, Secretaria Parroquial                        x3201 
mgunn@blessedtrinity.org 

Colleen Rabe, Directora de Música & Liturgia         x3202 
crabe@blessedtrinity.org 

Scott Bolton, Angels in Arms                                     622-6167 
sbolton@btaia.org 

Lydia Ross, Life Teen                                                      x3222 
lross@blessedtrinity.org 

TRANSMISIÓN EN VIVO 

Tengan en cuenta que la Santa Misa está siendo filmada y trans-
mitida y/o grabada en video.  Su asistencia a Misa constituye su 
consentimiento a estas grabaciones y al uso de la grabación por 
parte de la Iglesia para comunicación pública, redes sociales, 
evangelización y otros fines comerciales y religiosos. Dios les 
bendiga y gracias por asistir a la  Santa  Misa de la Iglesia          
Católica Blessed Trinity.  

BIENVENIDAS FAMILIAS NUEVAS - Por favor visite la Oficina Hispana, Edifi-
cio King of Kings de Lunes a jueves de 9:00 am a 2:00 pm para registrarse. 
 
BAUTIZOS - Nos complace ayudar a su familia a prepararse para el evento 
especial de la entrada de su hijo a nuestra comunidad de fe.  Para ayudar a 
los padres y padrinos a prepararse para este sacramento deben asistir a una 
de las siguientes clases: Los segundos martes de cada mes (clase en Inglés) 
a las 7:30 pm en el Community Center de Blessed Trinity o en español los 
segundos sábados de cada mes a las 9:00 am en la Misión La Guadalupa-
na.  Los padres y padrinos deben asistir a esta clase antes de programar la 
fecha del bautizo. Llamar a la Hermana Magalis al 352-622-4500 o a la Ofici-
na Hispana 352-629-8092 x 3380. 
 
MATRIMONIOS - Si estás planeando casarte en Blessed Trinity, el proceso 
de preparación debe comenzar cuatro meses antes de la boda.  Esperamos 
poder ayudarles durante el tiempo de compromiso y la preparación para el 
sacramento del Matrimonio.  Puedes llamar a uno de nuestros sacerdotes y 
pedir una cita en nuestra oficina. (Padre Zbigniew 352-629-8092 x 3227) 
 
ENFERMOS Y VISITAS A HOSPITALES - Si usted o un miembro de su familia 
se encuentra en un hospital local o confinado en su hogar y desea recibir la 
comunión, o la Unción de los Enfermos favor de llamar a la Hermana Magalis 
al 352-622-4500 o a la Oficina Hispana al 352-629-8092 x 3380.  Si está hos-
pitalizado, favor de colocar su nombre en la lista de los Católicos y será visi-
tado por un ministro de los enfermos. 
 
CELEBRACIONES ESPECIALES - La celebración de sacramentos es GRA-
TIS.  Donaciones deben ser enviadas a la oficina. 
 
SERVICIOS DE INMIGRACIÓN CATÓLICOS - Llamar al 407-658-0110. 
 
FLORES PARA EL ALTAR - Para donar flores, comunicarse con el 352-629-
8092 X3201 (inglés) y en español X3380. 
 
BROTHERS KEEPER - Sirviendo a los pobres y ambulantes a través de la 
generosidad de benefactores y voluntarios.  Más información 352-622-3846 
o visite nuestras facilidades en 320 NW 10th Street, Ocala, Fl. 34475.  
 
SOUP KITCHEN -  Sirviendo a los pobres y ambulantes de Ocala con una 
comida diaria de 12:00 pm a 1:00 pm, los 365 días del año. Estamos  en 435 
NW 2nd St., Ocala. 

OFRENDAS ATRAVÉS DE TU CELULAR 

 

 

Escanee el código QR para          
donaciones a través de su celular. 

  

¡Gracias por su donación! 



 

Recuerden las Clases Bíblicas - Con el Diácono Chepe en el Parish Hall los viernes de 7 a 9 pm. 

 

Reporte de Ofrendas Semanales 
Ofrenda Semanal             12 de octubre, 2025 

Total Fin de Semana:           459           $  22,427.93 

Ofrendas Electrónicas:      395           $  33,631.27 

Efectivo/donaciones velas:                 $     2,563.00 

Ofrendas en misas escolares:           $         105.23 

Días en semana                      99           $     8,102.00 

Total Semanal:                                         $   66,829..43 

Costos de Operación                    $   85,791.00 

Diferencia                                                ($    18,961.57 

Colecta anual hasta la fecha :$ 1,133,370.46 

Presupuesto hasta la fecha :   $ 1,286,865.00 

Déficit hasta la fecha:                 ($ 153,494.54)  

¡Gracias por sus donaciones! 

Recordatorio: Si su donación es en cheque, 
añada su número de sobre en la línea de 

“memo” en el cheque. 

¡Los ganadores de la rifa del Festival! 
1er Premio: TV de 75” 

2o Premio: Laptop 
3er Premio: $400  

¡FELICIDADES! 

FESTIVAL HISPANO 2025 

     El pasado domingo 12 tuvimos el Festival Hispano, en que celebramos nuestra herencia Hispana. Después 
de casi una semana de lluvia y nublazón, El Señor nos regaló un precioso día soleado y de temperatura ideal. 
Todo salió a pedir de boca. Con mucha alegría y diversión, con comidas, música y bailes, pero compartiendo 
en comunidad, no en silencio de iglesia, sino entre amigos en una fiesta. El trabajo y planificación de muchos 
dio sus frutos en abundancia. La santa misa, ¡Espectacular!, la homilía del diácono Chepe en su punto, el des-

file de   banderas con el anda de la Santísima Virgen llena de flores ¡Emocionante! Comidas típicas de los 
kioscos de los países tan deliciosas que se acabaron porque la gente quería MÁS.  

¡Ahora tendremos que esperar un año MÁS! 



Renovación Conyugal 
Segundos y cuartos miércoles del mes de 7:00 p.m. 

 a las 9:00p.m. en el edificio King of Kings 

  

Contacto: Roberto y Marilyn Bañol al 352-804-6800 

Movimiento Juan XXIII 
 

Miércoles a las 7:00 p.m. en el edificio King of Kings. 
 

Contacto: Félix Reyes al 708-427-5672 

Grupo de Emaús - Hombres 
Todos los lunes a las 7:00 p.m.  

en el edificio King of Kings  
 

Contacto: Henry Osvath al 954-803-8076 

Cursillos de Cristiandad 
 Los primeros y terceros sábados de cada mes  

a las 9:30 a.m. en el edificio King of Kings. 
 

 Contacto: Salustio Cedeño al 352-229-4944 

Grupo Carismático de Oración 
Discípulos de Emaús 

Los jueves en el Community Center  
después de la misa hispana de las 6:30 p.m. 

Contacto: Denisse Rodríguez al 352-581-2349 

Legión de María 
Los sábados de 10:00 a.m. a 11:30 a.m.  

en el Salón Santa Rosa en el Edificio King of Kings.  
Para mas información Maria A. Estrada 305-684-9194 

Liturgia de los Jóvenes 

 

Misas dominicales  
los segundos y cuartos domingos del mes 

Contacto: María Jiménez 352-620-5519 

Grupo de Emaús - Mujeres 
Todos los lunes a las 7:00 p.m.  

en el edificio King of Kings  
Contacto: Marcela Osvath al 754-246-5723 

Caballeros de Colón—Mesa Hispana 
Los terceros martes del mes a las 8 p.m.  
En el edificio de los Caballeros de Colón 
Contacto: David Cardona 352-342-0592 

Santos y Dulces 
 Life Teen se enorgullece de presentar la “Caminata Luminaria de Santos y Dulces” el 25 de octubre, de 6:30 p. 
m. a 8:00 p. m., en el campo de fútbol de la Escuela Santísima Trinidad. 
Camina con tu familia o amigos mientras aprendes sobre la vida de los santos. Jóvenes vestidos de santos compartirán 
una historia de santos y dulces en cada estación. Los niños están invitados a disfrazarse de santos o usar sus disfraces 
de Halloween. 
DONA DULCES: ¡Las donaciones de dulces hacen la noche aún más dulce! Por favor, entrega los dulces en la oficina de 
la iglesia, marcados como “Santos y Dulces”. 
VOLUNTARIOS: ¡Se necesitarán muchas manos para que este evento sea un éxito! Buscamos diez estudiantes entu-
siastas (de 6.º a 12.º grado) dispuestos a disfrazarse y compartir una historia de santos con la comunidad mientras ca-
minan por nuestro sendero iluminado con velas. Se proporcionará un guion y cualquier material de disfraz que el estu-
diante pueda necesitar. También buscamos voluntarios para ayudar a montar, desmontar y dar la bienvenida a los asis-
tentes a la caminata de forma ordenada. Para obtener más información sobre los detalles de cómo puede participar, 
comuníquese con Lydia Ross en lross@blessedtrinity.org 

Huérfanos de Uganda 
Hasta ahora hemos recibido 106 patrocinadores. El costo 

anual es de $250 para alimentar, alojar y pagar la matrícula 
escolar. Necesitamos más de 150 patrocinadores. 

 

Nueva iglesia parroquial en la  
parroquia hermana 

 

     Hasta ahora hemos recibido donaciones o promesas por 
$110,596.41 .  Un excelente comienzo hacia nuestra meta de 
$260,000. Haga los cheques a nombre de “Blessed Trinity”  



 

NUEVOS M�EM�ROS  

 

CORRESPONSA�LE DE LA SEMANA 
JUAN CABÁN 

Por su dedicación y trabajo como tesorero del Festival Hispano. 
Él es un buen ejemplo de un cristiano corresponsable. 

BAUT�ZOS 

      Los cuatro pilares de la administración parroquial son la hospitalidad, la oración, la formación y el 
servicio. Las lecturas de hoy nos muestran el inmenso valor de la oración y el lugar privilegiado que de-
be ocupar en nuestra vida individual y en nuestra comunidad parroquial. 
     Nuestro Señor mismo nos llama a la oración —y a la perseverancia en la oración— en el pasaje del 
Evangelio de Lucas. Jesús cuenta la parábola de la viuda insistente que finalmente agota al juez con su 
incansable persistencia en la búsqueda de un fallo justo. Jesús describe con gran detalle a este juez, di-
ciendo que «no temía a Dios ni respetaba a nadie». Sin embargo, incluso este juez corrupto responde 
con un juicio justo gracias a la persistencia de la viuda. 
     Jesús usa este ejemplo singular para establecer un vívido contraste entre un juez reticente y   desho-
nesto y nuestro Padre amoroso y misericordioso. Si incluso un mal juez da un buen resultado en res-
puesta a una petición persistente, ¡con cuánta más ansia y perfección responderá nuestro buen Padre a 
nuestras persistentes oraciones!  
     Si tarda en responder, si da una respuesta diferente a la que esperábamos, podemos mantener la 
confianza en su bondad, sabiendo que su respuesta, cuando sea que llegue y en cualquier forma, será la 
mejor para nosotros. 
     Nuestra tarea, entonces, como corresponsables cristianos, es simple-
mente permanecer fieles a nuestra relación con Dios mediante la ora-
ción. Debemos apoyarnos mutuamente en nuestras comunidades —
familia y parroquia— al apoyarnos mutuamente en la oración. Un sóli-
do pilar de oración hará que todos nuestros demás esfuerzos de corres-
ponsabilidad sean fructíferos. 

          Si queremos entender de qué trata la parábola de Jesús en el Evangelio de hoy, parece que no                
necesitamos esforzarnos demasiado, ya que San Lucas nos dice desde el principio: «Jesús contó a sus     
discípulos una parábola sobre la necesidad de orar siempre y no desanimarse». Esta parábola se ha usado 
a menudo para consolarnos en nuestra vida de oración. Pero ¿podría haber un mensaje más desafiante 
para quienes se toman en serio la administración de los bienes? Las viudas eran las personas más pobres 
y vulnerables en la época de Jesús. Las estructuras legales y económicas opresivas eran la norma. Jesús  
abrazó con gran compasión a los pobres y marginados. ¿Será que también se nos anima a orar con             
insistencia por los pobres, los débiles y los vulnerables al escuchar su clamor por la justicia? ¿Y a no         
desanimarnos, pues podemos lograr un cambio en sus vidas? 

Luiz Santos  -  Daniel & Cecilia Craggs -  Antonio Torres 
Jaime, Kimberly y Emma Vazquez  - Jose Velásquez & Aura Esteban 



Vaya Estudiando 
las  

Lecturas del  
Próximo Domingo: 

Adoración Perpetua 
 Necesitamos adoradores  para las estas horas: 

Domingo: 2:00am –3:00am  
Domingo: 6:00pm -7:00pm  
 Martes: 8:00pm—9:00pm         

Miércoles: 1:00am - 2:00am  
Jueves: Media noche al Viernes: 1:00am       

Además necesitamos sustitutos especialmente entre las medias noche  
hasta las 5:00am.  

Para su hora especial ante el Santísimo Sacramento, llame a: Carol  
Blackstock: 352-622-7348 o 352-425-8638.   carolblackstock@gmail.com  

Sirácides 35:12-14 
Timoteo 4:6-8, 16-18

Lucas 18:9-14 

 
 

FLORES  
PARA  

EL ALTAR 

 

Llame a la Oficina de la Igle-
sia al 629.8092 x3201 si 

desea obtener más informa-
ción sobre cómo colocar 

flores en el altar. 

 

 
 
 
 

OCTUBRE, MES DEL ROSARIO 
PROGRAMA 

 

Oct. 16: Jueves, 6pm B.T. Antes de la Santa Misa. Dirigido por las 
Hnas. Catequistas. 
Oct. 19: Domingo, B.T. Antes de la Santa Misa, Dirigido por Renova-
ción  Conyugal. 
Oct. 23: Jueves, 6pm B.T. Antes de la Santa Misa . Dirigido por las 
Hnas. Catequistas. 
Oct. 26: Domingo, Parish Hall B.T. Procesión y Rosario antes de la 
Misa, 12:25pm Dirigido por Servidores del altar. 
Oct. 30: El jueves 30 le invitamos a      participar del Rosario en vivo 
después de la Misa, en el frente de la iglesia. 

CENA DE AGRADECIMIENTO A LA CORRESPONSABILIDAD 
     Nuestra Cena Anual de Agradecimiento a la Corresponsabilidad será el domingo 16 de noviembre a las 
6 p. m. en el Parish Hall. Es una cena GRATUITA para agradecerles todo lo que hacen por B.T. Solo tene-
mos una regla: deben inscribirse con anticipación y obtener una entrada gratuita. Esto nos permite tener 
un conteo preciso y    evitar el desperdicio de alimentos, ¡Y que no falten! Si planean asistir, por favor, ob-
tengan una entrada; y si la     obtienen, ¡por favor, asistan!  Pueden inscribirse y obtener una entrada gra-
tuita después de las misas de los fines de semana del 25 y 26 de octubre y el 1 y 2 de noviembre. Si tienen 
alguna pregunta, por favor llamen a Jim Ross al 352-208-1960. ¡Nos vemos en la cena! 

Exposición y Adoración al Santísimo  

En Blessed Trinity: Los segundos miércoles del mes a las 7:00 pm Juan XXIII,  

               Los segundos jueves del mes, comenzando con la Santa Misa de las 6:30 p.m. 

En La Guadalupana: Los últimos martes del mes, después de la Santa Misa de 7:00 p.m.         

                    Jóvenes Guadalupanos:  Los primeros jueves del mes de 7:00 pm a 8:00 pm.   

En Christ the King:  Todos los primeros sábados de mes, después de la Santa Misa.  



 

NOVIEMBRE, EN MEMORIA DE LOS FALLECIDOS 
 

          Noviembre es un mes para recordar a los fallecidos, hay hojas conmemorativas 
disponibles para que las familias incluyan a sus seres queridos que les precedieron. 
     Se proporcionarán hojas en blanco en el boletín de este fin de semana y, posterior-
mente, hojas  adicionales estarán disponibles en el vestíbulo de la iglesia. 
     Durante noviembre, habrá un libro con las hojas completas en el santuario  para 
honrar a todos los fallecidos y se ofrecerán oraciones por ellos en todas las misas de 
noviembre. 
     Por favor, devuelvan sus hojas completas a la cesta provista en el  vestíbulo. 
     En la misa de las 5:00pm del domingo 2 de noviembre, Blessed Trinity recordará a 
todos los fallecidos durante el último año. Se leerán los nombres y se exhibirán ante el 
altar, y se colocarán velas delante de ellos. Si el funeral de su ser querido fue en Bles-
sed Trinity, ya tenemos su nombre. Si el funeral se celebró en otro lugar y desea que 
su nombre se incluya en la lista, por favor, llame a la oficina de la iglesia antes del 
miércoles 29 de octubre. 

HORARIO DEL DÍA DE TODOS LOS SANTOS 
 

Vigilia, viernes 31 de octubre a las 5:30 pm (Inglés) y 7:00 pm (Español) 
Sábado 1 de noviembre: 8:00, 10:00, 12:00 (Inglés) y 7:00 pm (Español) 

 
CONMEMORACIÓN DE LOS FIELES DIFUNTOS  

(DÍA DE LOS FIELES DIFUNTOS) 
 

Vigilia, sábado 1 de noviembre: 4:00 pm y 6:00 pm (Inglés) 
Domingo 2 de noviembre: 7:10, 8:45,11:00 (Inglés) y 1:00 pm (Español), 5:00 (Misa de 

Conmemoración) (Inglés)  
 

MISAS EN EL CEMENTERIO 

El domingo 2 de noviembre a las 2:30 pm se celebrarán misas en nuestros tres  cementerios 
locales (Highlands, Forest Lawn y Good Shepherd) en     memoria de nuestros familiares y 

amigos fallecidos. 

Papa León XIII y Papa León XIV 
 

     El Papa León XIII fue el líder espiritual de la Iglesia  católica desde 1878 hasta su muerte en 1903. Su 
pontificado de 25 años es el cuarto más largo de cualquier papa, superado solo por San Pedro Apóstol, el 

Beato Pío IX y San Juan Pablo II. 
     Su encíclica Rerum Novarum, titulada en español «Sobre la condición del trabajo», fue la primera vez 
que un papa escribió una  encíclica exhaustiva sobre la justicia social. En su momento, el 15 de mayo de 

1891, se consideró «progresista» e «innovadora». 
     El hecho de que el cardenal Robert Prevost de Chicago adoptara el nombre de León XIV nos invita a revi-
sar la gran encíclica escrita por su predecesor. También sugiere que el nuevo papa estará deseoso de apli-
car al menos algunos de los principios que guían la Rerum  Novarum, con especial atención a la ayuda a los 

pobres. 
    El miércoles 22 de octubre, el Dr. Barry Meehan dirigirá una  discusión (en inglés) sobre esta encíclica 

histórica en la capilla de la iglesia a las 7:00 pm. 



 

 

 

La Fecha de la Reunión  

Mensual de los coordinado-

res de los Ministerios 

con Padre Zbigniew será el 

lunes 3 de noviembre de 

2025  

Interesados en promocionar su 
negocio, favor comunicarse con  

Bessy Ortíz al 305-772-7115. 

Clínica Gratuita para Niños y Adolescentes 

Clínica La Guadalupana 
4 de noviembre de 2025   *Solo con cita previa* 

¡Cuidamos a niños, apoyamos a las familias! 
Nota: Si presenta síntomas urgentes, comuníquese con su médico de cabecera o acuda al 

hospital más cercano. 
A quiénes atendemos: • Niños y adolescentes de 0 a 18 años (Los niños no deben tener 
seguro médico ni beneficios de Medicaid) • Todos los servicios son gratuitos y   confi-
denciales • La elegibilidad se basa en el tamaño de la   familia  y los ingresos 
Servicios que ofrecemos: • Chequeos de rutina para bebés, niños   y adolescentes • Vi-
sitas por enfermedad • Exámenes físicos deportivos • Educación para la salud para niños, 
adolescentes y padres. 
**El pediatra visitará la clínica una vez al mes, en un día designado. 

Clínica La Guadalupana: 11185 W Hwy. 40, Ocala, FL 34482.        
Contáctenos para programar una cita: 352-509-6996 

 

RECORRIDO POR LA IGLESIA 
Recorra la Iglesia Blessed Trinity el sábado 8 de noviembre des-
de las 9:00am. Este  recorrido informativo y educativo lo llevará 
por 28 puntos de interés, relatando detalles e   historia del edifi-

cio, su mobiliario y nuestra fe. 
Al llegar a la última parada, habrá repasado su fe católica casi en 
su totalidad.  El recorrido durará aproximadamente una hora y 

media. 
Los grupos comienzan cuando se reúnen 5 o 6 personas. El últi-

mo recorrido comienza a las 11:15 a. m.  
¡No se pierda esta oportunidad! 


